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Умовні скорочення, вживані у словнику

див. — дивіться
жарт. — жартівливий вираз або слово
застар. — застарілий вираз або слово
зневажл. — зневажливий вираз, слово
ірон. — в іронічному значенні
і т.д. — і так далі
і т.п. — і тому подібне
книжн. — книжний вираз, слово
несхв. — несхвальний вираз, слово
у знач. вставн. сл. — у значенні вставного слова
фолькл. — вираз або слово, що вживається в усній  

                   народній творчості

Український алфавіт

Аа, Бб, Вв, Гг, Ґґ, Дд, Ее, Єє, Жж, Зз, Ии, Іі, Її, Йй, 
Кк, Лл, Мм, Нн, Оо, Пп, Рр, Сс, Тт, Уу, Фф, Хх, Цц, Чч, 

Шш, Щщ, Ьь, Юю, Яя



À

Àбœ з щитœм абœ на щит¼ [повертŠтися, з’я вля' тися тощо]. 
Або перемогти або загинути.

Àбœ перемогтš абœ кістьмš лягтš (вмŒрти) і абœ перемœгу 
здобŸти абœ дœма (вдœма) не бŸти. 

Або досягти чогось бажаного, жаданого, подо  лавши всі 
перешкоди, або вмерти, загинути; все або нічого.

Àвгієві стŠйні (кон£шні). 
Книжн. 1. Дуже забруднене приміщення, місце; 2. Про 

щось дуже занедбане; про велике безладдя в справах.

À віз (хŸра) і нšні там. 
Справа не рухається, а навколо неї точаться марні роз-

мови.

Àж п¼р’я летšть з кого. 
Дуже сильно комусь дістається.

À мŸрий їсть соб¼ та їсть і а кіт ковбŠску уминŠє, ненŠче 
й не до ньœго річ.

Один говорить, а інший не звертає на нього ніякої ува-
ги — про марність умовляння безсовісних людей.

Àні (ні) чŸтки [не] чувŠти [Šні (ні) вšдом (в вічі) не 
видŠти]. 

Не чути, невідомо нічого про кого-небудь, що-небудь, 
немає когось, чогось.

À скрšнька прœсто відчиня' лась і а скрšнька не булŠ й 
зŠмкнена. 

Якась справа, якесь питання, що здаються загадковими, 
незрозумілими, насправді дуже прості.

'

'



4ÀхіллŒсова

ÀхіллŒсова п’ятŠ. 
Книжн. Дошкульне міс це, вразлива сторона у кого-

небудь.

Á

ÁŠба з вœза — кобšлі лŒгше. 
Якщо хтось піде або відмовиться від чого-небудь, то тим, 

хто залишився, від цього буде тільки краще.

ÁагŠто гŠласу дарŒмно. 
Про зайві розмови, непорозуміння із-за дрібниць.

ÁагŠто (пуд, лŠнтух) сœлі з’¾сти з ким. 
Тривалий час живучи, спілкуючись з ким-небудь, добре 

вивчити, взнати його.

Áаля' си точšти і баляндрŠси точити (прŠвити, нестš).
Пусті розмови, розповідати про щось незначне, несер-

йозне.

Áатогœм (пŸгою) œбŸха не переб’½ш. 
Даремно боротися з дуже сильним противником.

ÁŠчити (знŠти) нŠскрізь кого, що. 
Добре знати чиї-небудь думки, наміри тощо.

ÁŠчити на три (на два) аршšни під землŒю (в зŒмлю). 
Відзначатися великою проникливістю.

[Хоч] бŠчить œко, та зуб не ймŒ (не берŒ). 
Здавалось би і легко одержати що-небудь, скористувати-

ся чим-небудь, але немає можливості.

Áез зŠдніх ніг [бŸти, лежŠти, з’явля' тися тощо]. 
Дуже втомившись.



5 Ášти

Áез мšла в дŸшу л¼зти (влізти). 
Несхв. Добиватися свого лестощами, хитрістю, удаваною 

ласкавістю.

Áез ножŠ р¼зати і без вогн£ пектš кого. 
Ставити кого-небудь в скрутне, безвихідне становище, 

завдавати комусь неприємностей.

Áез п’ятš хвилšн хто. 
Майже став ким-небудь за професією, посадою тощо.

Áез рœду й [без] плŒмені. 
Невідомого походження, не має ні батьків, ні родичів.

Áез сьœмої (деся' тої) клŒпки в голов¼ хто; не мŠє (не 
вистачŠє, бракŸє) одні½ї (трŒтьої, деся' тої і т.д.) клŒпки 
[в голов¼] у кого і не мŠє гарŠзду [в голов¼] хто. 

Про дурнувату, обмежену людину.

Áез трудŠ немŠ плодŠ; не тŒрши,  не м’я' вши, не ¾сти 
калачŠ; щоб рšбу їсти, трŒба в вœду л¼зти і печŒні голубš 
не летя' ть до губš. 

Усяка, навіть, на перший погляд, легка справа, потребує 
певних зусиль.

ÁенкŒт на слŠву (на всю губŸ). 
Про шумний, гучний бенкет з щедрим частуванням.

Áерегтš (оберігŠти, пильнувŠти) як зінšцю œка (як œко, 
як œко в голов¼). 

Пильно зберігати, старанно доглядати, охороняти що-
небудь.

Ášти [пря' мо] в ціль. 
Досягати бажаного, потрібного результату.



6Ášти

Ášти ключŒм (джерелœм). 
Дуже активно виявлятися.

Ášти (удŠрити, кšдати, кšнути) лšхом об зŒмлю. 
Забувати горе, біду, не журитися, не звертати уваги на 

неприємності.

Ášтися як рšба об лід і бšтися як рšба в нŒводі (в я' тері, 
в сакŸ). 

Жити в нужді, переборюючи злидні, нестатки; безре-
зультатно домагатися чого-небудь.

ÁідŠ (лšхо) навчšть корж¼ з мŠком (корж¼ з сŠлом, 
варŒники) ¾сти. 

Бідність, необхідність научать бути винахідливим, пра-
цьовитим тощо.

Á¼ла ворœна і б¼лий грак (крук). 
Про того, хто виділяється серед інших чимсь незвичай-

ним.

Áільш копš (як півкопš) лšха не бŸде. 
Ризикнемо, щоб не трапилося; будь що буде, все рівно 

відповідати.

Á¼сики пускŠти (посилŠти, робšти) [очšма, œком] і грŠти 
(стріля' ти, стрšгти) очšма. 

Кокетувати очима, багатозначно поглядати, заграваючи 
з ким-небудь.

ÁлажŒн, хто в¼рує [такœму тŒпло жšти]. 
Іронічне зауваження з приводу легковір’я, некритично-

го ставлення до непереконливих теорій, сумнівних чуток 
тощо.



7 ÁрŠти

Áлагословля' ється на світ. 
Розвидняється, світає.

Áлšзько л¼коть, та не вкŸсиш і є в глŒку молокœ, та головŠ 
не вл¼зе. 

Здається, що легко зробити що-небудь, домогтися чого-
небудь, але немае можливості його здійснити.

ÁлукŠти (бродšти) пœтемки (в пœтемках, в тŒмряві, в 
пітьм¼). 

Намагатися знайти потрібний підхід до чого-небудь, 
правильне розв’язання, не маючи необхідних знань, відо-
мостей, необхідного досвіду.

Áорœтися (воювŠти) з вітрякŠми. 
Жарт., ірон., книжн. Безплідно боротися з уявлюваними 

перешкодами.

Áорœтися з [самšм] собœю. 
Намагатися подолати в собі якесь почуття, бажання.

ÁрŠти (узя' ти) бикŠ (волŠ) за рœги. 
Діяти рішуче, не гаючись, починаючи з найважливі-

шого.

ÁрŠти (узя' ти, хапŠти, ухопšти) за дŸшу (за сŒрце). 
Сильно хвилювати, розчулювати, зворушувати.

ÁрŠти (узя' ти) за живŒ кого і зачіпŠти (зачепšти) за 
живŒ кого. 

Сильно хвилювати, турбувати; справити сильне враження.

ÁрŠти (узя' ти) на пŸшку кого. 
Прагнути домогтися чого-небудь погрозами, обманюю-

чи, домагатися бажаного.



Кінець безкоштовного уривку.
Щоби читати далі, придбайте,

будь ласка, повну версію
книги. 


